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T a r t a l o m : O ’Connell  Dániel.  V a k  Arszláiv.- H ő s
költem ény. K o lozsvá r i  Ibbdacsok.

o'CóaianEffiKi © aiehel."
Ha egy férfiú nagj^ságának méi’Iegéül a- 

zon jótevő befolyást vesszük f ö l , mellyet az 
embertársaira ’s általok az utóvilágra gyako
r o l , akkor valójában alig tudjuk, ha a’ férfi
únak, kinek éleiét röviden rajzolandók va
gyunk, akárkit is, bármelly korszakból és nem
zetből, nem hogy elébe, de csak melléje is 
tehetünk-: annál kevésbé feldönthető ezen i-
télet, minél nagyobb szellemi és erkölcsi erő
feszítésre vala szüksége írland bősének a’ vég
re , hogy olly kicsin és csekélyszerü ala
pon , millyet egy két század óta nyomott nép 
szellemi és erkölcsi minősége nyujta őneki, 
a’ jótétemények és dicsőség olly óriási épü
letét; emelhesse föl. Már a’ tizenkettedik szá
zad közepén kezdődnek az angolnépnek a’ 
szomszéd zöld sziget meghódítására czélzó kí
sérletei. Teljes meghódítása azonban, a’ szám
talan ir királyocskák szünet nélküli villongá
sinak daczára, nem elébb történt, mint csak
nem öt századig tartott szörnyű vérengző küz
delem után , mellyet . méltán tekinthetni zár
köve gyanánt a’ népek ama nagyszerű moz
galmának, melly a’ Celta-faj önállóságát eu

rópai nyugaton megsemmisité s az ottani u- 
ralkodást. a’ germánok kezibe adá. E’ harcz 
még kegyetlenebbé lön azáltal bogy  vége fe
lé a’ pol likal háború vallásivá változók. Er- 
zsébeth királynő bánásmódja, ki olly örömest 
neveztető magát szűznek,, annál inkább érde
mel azért mentséget, mert neki egykor sze
mélyesen saját hitéért olly sokat kellett volt 
szenvedni, aztán mert országát mint szintén

v • J / ta protestanlismast a szent szék es ennek hű 
vazallja , Fülep spanyol király részéről, a’ lég* 
nagyobb vész fenyegeté. A ’ katholicus Irlan* 
dót okvetetlenül megkelle, teljesen hóditni, ’s 
minden csak gyanítható ellentállást is eleve 
megfojtani. Legalkaltnasb eszköznek látszék e’ 
végre, az irt saját hónában hontalanná tenni. Hat
százezer hold föld ragadtatok ki a’ tulajdono
sok kezéből ’s őszinték föl az angolszász ere-- 
detü gyarmatosok közt. A’ szűz királynő utó
dai I J á k o b  és I K á r o l y  tovább mentek 
az elkezdett után. Dé legmagosb fokra jutott 
a’ jószágok elkobzása, midőn a’ gyáva T  Ká
roly  megöielése után, egy nem kevésbé ne* 
vetséges protestantismus mint durva democra- 
tisrnus az angol statushajó kormányát hatal
mába ejtvén, az irelí 0 ? N e i 11 vezérlete alatt 
elvesztett szabadságukat újból visszanyerhetni 
vélek, ’s több mint 12 ,0 0 0  angol és skót te- 
lepedót meggyilkollak. A ’ Cromwell vaskeze 

1 lenyomó, majd az irlandi fölkelést, ’s több



mint fél millió ir, mindén nem és- életkorkü- 
lönbség nélkül ésék áldozatul az angolok öl
döklő dühének- '1 0  millió hold földnél töb
bet kobzottak el. Ujabb kobzások következ
tek, midőn az irnép II Jákob fölkelését 
pártoló; ’s azon 14 millió hold földből, mely
iket az irek hajdonta birlak, végtére alig 
maradt nekik 1 millió.

Ezen kirablásokkal eg3?enlő lépést tartott az 
egyházi szabadságnak (szelidebb kifejezéssel 
élve) megszorítása. Katholicusnak lenni bűn 
vala. Egy katholicus sem juthatott valamelly 
közhivatalra, egy sem lehetett protestánsnak 
örököse; a’ katholicus apa kéntelen volt pro
testánssá lelt fiának rögtön egész vagyonát 
általengedni. Még csak egy tisztességes lóra 
sem volt szabad a’ katholicusnak ülni, oly- 
1 vaura, melly öt fontnál drágább volt; ’s ha 
ugy akarta a’ vakeset, hogy egy jó lovu. ka
tholicus egy' rósz lovu protestánssal találkoz
zék , ennek joga volt amazt cserére kéusze- 
ritni minden kárpótlás nélkül. Legroszabbul 
bántak a clerussal. A ’ főbb rangú papságot 
mind elűzték, ’s csak az alsóbbat,— de azon 
föltétel alatt hogy koldus legyen, egy kol
dussereggé siilyesztett közönség jótékonyságá
ra szorulva.— tűrték el. üézmával olly papságot 
kelle táplálni, mellyet a’ nép leikéből utált. 
’ S mindezt törvénynél fogva. És még is bol
dognak tartotta volna magát a’ nép, hahogy 
e’ törvényes nyomatás mellett nem lett vol
na kéntelen még egyes protestánsok és pro
testáns hatóságok égbekiáltó kegyetlenségeit 
szenvedni.

Természetes következménye volt mind 
ennek olly  szörnyű elszegényedése az ország
nak, mellynek sehol és soha nem volt párja 
a’ történetekben. Mindamellett saját parlament
je volt Jrlandnak, a’ mellybe juthatás ugyan pro
testáns eskühöz vala köttetve, de a’ melly e- 
lég erővel birtvolna még azon esetben, — ■ 
ha a’ protestánsok egykor oda jutandanak, 
bogy saját igazi hasznukat átlássák, —  az or
szág szerencsétlen állását megorvoslani. De 
tűnni kelle ezen végreménynek is.

1760ban egy szövetség alakula Irlandban, 
melly czélul tűzte vala ki magának, a’ mélyen 
megsértett népjogot a* protestáns papokon ’s 
a’ leggonoszabb elnyomókon halállal boszulni 
meg. Ezek valónak az úgynevezett fehérfiuk 
( W h i t e  b o y s ) .  A’ tolok való félelem annál 
nagyobb volt, minél titkosabb vala eljárásuk,

’s minél elérhetlenebbek voltak az igazság kar
jától a’ gyilkosok. Ugyan a’ korban támadtak 
íöl az angol telepek Északamérikában , ’s a’ 
szabadság ragályos mérgétőli félelem valami
vel engedékenyebbé tette Angliát az irek i- 
ránt. A ’ bérlet ideje megnyujlalék a’ katho- 
licusoknak, ’s megengedtetelt nekik fekvő 
birtokot szerezni, ’ s a’ h a b e a s  c o r p u s  
a c t a  kiterjesztetett Irlandra. Ezzel azonban 
nem vala megelégedve a’ nép;  kivánta egye
bek fölött a’ parlament helyesebb rendezését, 
a’ választói jognak a’ katholicusokra is kiter
jesztését ’s a’ t. A ’ franczia forradalom kiüte, 
’s oda valának az irek szemei függesztve. Ke
letkezét az egyesült irek szövetsége, melly 
Frankhonnal viszonyba lépe; egy franczia ha
jóseregnek kelle Irlandba kiszállni. Ámbár ha
jótörést szenvede az egész terv,, lön még is 
annyi sikere, hogy valamivel engedékenyebb 
lett Anglia a’ szomszéd szigetfóld iránt. A ’ 
katholicusoknak nyitva lön az ügyvédségre ’ s 
néhány csekély hivatalokrai menetel; de e’ 
inellett fel lön oszlatva az egyesült irek szö
vetsége, lefegyverezve a’ polgárság ’s őrse- 

. reg rakva a’ városokba. A ’ franczia flotta 
elveszte bátorságát ’s az irhoni partokat elha- 
gyá. Mindez csakugyan nem gátolhatá egy 
rettenetes támadásnak kitörését I798ban, melly
nek elfojtása több mint 30,000 emberéletbe 
került a’ két félnek. Az angol kormány azon
ban átlátá, mikép egyes bármilly vérengző 
győzelmek által is semmi sincs nyerve Irland- 
ban. Tökéletes Jetiprása az irhoni önállóság
nak , az ir parlament feloszlatása által, ’s en
nek az angollali egyesitése, látszék legjobban 
czélhoz vezetni. Az e’ tárgybani inditvány 
1799ben téteték, ’s az eleinte kemény ellent- 
állás daczára is, azon Ígéret által, miszerint 
az irnép az angollal teljesleg egyenlővé fog 
tétetni, ’s —  a’ legroppantabb megvesztege
tés által, mellyre a’ parlamenttől kárpótlá
si pénz czime alatt 1 millió fontnál több volt 
engedve, következő évben keresztül mene. 
Az irhoni parlament 52 ir foldesurnak a’ lor
dok házába ’s 105nek az alsóházba lett fel- 
véte által egyesiteték az angollal; de a’ fel- 
szabaditási 'oklevél ’ s azzal a’  jogszerű egyen -' 
lősités elmaradt. így  léptek az uj századba 
az irek szolgaibb és jogtalanabb helyzetben 
mint egykor valának, ’s a’ természettől an
nyira megáldott sziget szegényebb és minden 
ipartól üresebb mint akármelly ország a* föld
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kerekségén, még pedig egy olly népnek hi
bája miatt, melly magát a’ legszabadabbnak 
nevezi, ’ s az emberi jogok képviselőjeként 
szerepel mindenütt.

De már világra jött volt Irland szabadi
tója, O’C o n n  e l l ,  kinek neve hazájáéval 
össze van forrva, mint a’ Napóleoné Frank
honnal ’s a’ Nagy Fridriké Poroszhonnal. 
O ’Connell Dániel született aug. 6 . 1774 Cahir- 
nál a’ Fertin torkolatjánál ’ s az Ivragh hegy 
alján Kerry grófságban. Apja O ’Connell Mor
gan, ivadéka az ivraghi ciánoknak, kik nem- 
zetségöket Irland legrégibb királycsaládjainak 
egyikéig vitték föl ’s Erzsébet királynő alatt 
mint buzgó katholicusok jószágaiktól megfosz
tanak. Azok egy részének igazgatását későb
bi időkben újra megnyerték ,. mint úgyneve
zett (middle mén) középrendüek, vagy haszon
bérlői a’ dublini egyetemnek; melly azokat 
Erzsébettől adományilag nyerte volt. A’ Ker- 
ry-grófság két félsziget állal képzetik, mely- 
lyek Islandot kivéve minden európai tartomá
nyok közt legmesszebb nyúlnak ki nyugat fe
lé az atlanti oceanba, ’ s vad és kietlen szirt- 
ornladékos hegyek— völgyekkel boritvák. A’ 
hegyek közt apró sölétes tavak kopár martok
kal. Itt ott burgonya-termő hold egy egy füs
tölgő kunyhó közelében. Ez külső arcza egy 
grófságnak, melly éppen hozzáférhetlensége 
és terméketlen volta miatt kevésbé volt az 
angol tisztviselők zsarolásinak kitéve, ’s lako
sai ezokból nem veszíthettek olly sokat ere
deti jószivii jellemükből, ’ s a’ többi irek ma
kacs és fenekedö természetűktől mentebben 
maradtak. És e’ csendes vidékben szüleiek a’ 
nagy izgató (the great agitátor).

Papi állapotra lévén száuva, első mivelődését 
a’ jezuiták St. omericolIegiumábanFrankhonbari 
nyeré, melly, nem lévén az országban hasonló 
intézet, írlandra nézt is papi iskola gyanánt volt, 
’s a’ szellemnél fogva, mellyet növendékibe 
lehellett, bizonyára nem kevéssé szilárddá az 
irek í’agaszkodását elődeik hitéhez. De O ’Gon- 
nell érzé magában hogy ő valami egyébre van 
hivatva, mint egy magányos cellábani életre, 
vagy rejtett helyekeni prédikálásra. Megerő- 
sitheté őt e’ gondolkodásban azon körülmény, 
miszerint az ügyvédség rneglon engedve a’ ka- 
tholicus Íreknek. 1794 visszatére hónába, a’ 
törvénytudományok tanulására adván magát, 
’s négy évvel később már a’ törvényszékek 
sorompoi előtt találkozunk vele mint ügyes

és ékesenszóló ügyvéddel. Következő évben 
kezdé meg fondor cselszövényeit Pitt az ir- 
honi parlament eltörlésére. H ogy e’ fontos 
ügye felett hónának O ’Connell már akkor, az 
1799k évben, éppen úgy érzett és itélt mint 
ma, midőn a’ miatt itélőszék elibe állittaték, 
tanúsítja egy akkor tett mondása: „Ha“  úgy
mond „a’ népnek az emancipatiotcsak annak 
dijául adnák, hogy e’ rendszabályra (az unio- 
ra) egyezését adandja, sőt habár az emancipatio 
az uni.o után jótékony lenne is, ő  utálattal 
vetné azt vissza.44 Hóna ügyében politicailag, 
föllépni O’Connellnek még igen is korán lett 
volna, ha szintén egy vagy más az időbeli 
társulatokba föl vala is tagul vétetve. Ki po- 
liticailag szándékszik működni, szükség hogy 
elébb más utón nevet és állást szerzett le
gyen népe közt magának. O az ügyvédi hiva
talhoz tartá magát, ’s hatályos külső, gyors 
elme ’s szokatlan ékesszólás adományival lé
vén felruházva, bámulatra méltó jogtudomá
nyi ismereteit ol/y jól használó, hogy hirnév 
és fényes jövedelem fon csak hamar feszült 
iparának gyümölcse. Azonban főkép a’ nép
nek legnyomoltabb része ’ s a’ szegény d e 
rűs valának, a’ kiknek"javára lelkierejét szen- 
telé. Az angol kormány vagy megbizottjai Jr- 
landban akkor e’ sajátszerü pobticát követék,, 
miszerint ha valamelly ügyes pap némi befo
lyást szerzett a’ népre, addig vádolák és gya- 
nusiták azt, mig a’ közönség előtt megbélye
gezve minden befolyásból kiforgaták,. szint- 
ug3r világi derék férfiakat összeesküvés ’s több 
más bűnök gyanújába ’ s ilélőszekek elibe húz
tak és deportáltak. Magukat áruba bocsátó 
bírák, megvesztegetett esküitek ’ s hamis val
lók mindig’s mindenütt készen állottak. Ezen- 
fölfordultságnak, m elly, mellőzve az elítélte
ken történt igaztalanságot, az erkölcsiség vég
szikráját . is ki kelle hogy oltsa a? nép szivé
ben , O’Connell sziutolly nagy bátorsággal 
és szerencsével dolgozott ellene. Ezáltal mind
inkább növekedett tekintete és hatása, ’s 1809' 
fogva egynek tartatékő a’ nagy katholieus—  
egylet legmunkásb és legfontosabb tagjai kö
zö l, mellyhez türelmes protestánsok is állot
tak vala, ’s melly a’ katholicusok emancipa- 
tióját tűzte volt ki czélul magának. Ezen egy- 
lettel szemközt az ellenpárt hivei is hason 
egyletekbe (orange societys) léptek Össze,. 

' mellyekriek hatása azonban fölöttébb csekély 
' vala. Nagyobbadán kormányi tisztek vagy olly



egyének valának ezek, kik általok valamelly 
hasznpt akartak kivivni maguknak. O’Connell 
azért nem máskép mint koldus-egyleteknek 
nevezé azokat, li’ mialt párbajba keveredek 
I’ E s t e r r e  hadnagy gy a l me l l ybe n  ellenfe
lét agyon lövé. Egy más leendő párbaj Sir 
fí. Pee l - l e l ,  akkor irhoni statusallitkárral, 
kinek viseletét O’Conuell éles elmenyilaival 
érdekelte vala, a’ kormány által meglön gá
tolva.

Nagy reményekkel üdvezlék az írek az 
egyházi dolgokban közönbös IV . .G yörgyöt, 
ki 1320ban lépe kormányra, ’ s ki a’ szige
tet következő évben meglátogatván, kimond- 
hatlan örömzajjal fogadlaték. Maga O'Con- 
uell is a’ tengerbe ment bé a’ királynak ki
szálltakor ebbe, ’s egy irhoni babér koszorút 
nyom ott fejére; de az irek reményeinek még 
egy egész évtizedig kelle hiusultan maradni. 
1825 úgy a’ nagyszerű kalholikus egylet mint 
a' narancsegyletek betiltatának. Az utolsók 
engedtek, de O’Connell csak más alakba on
tó egyletét, ’s nyilván kimondá, mikép egy 
parlamenti rendelvény sem leend képes az, ő 
egylete munkásságát akadályozni. A ’ C an n i ng 
’s utána következő G o d e r i c b lord igazga
tása alatt nyugton maradtak a’ , kalholicusok, 
mert jó érzelműnek hivék mind a’ két minis- 
tert. De mihelyt 1828 W e l l i n g t o n  és 
P e e l ,  az emancipatio legnyilvánosb ellenei 
a’ kormányt átvették, eljöttnek láták a’ ka- 
tholikusok az időt komolyabb és elszántabb 
munkálkodásra. Elhatározák, a’ megyékbeli 
választókat, kik töbhnyire szegény, tudatlan 
’s papi befolyás alatt levő emberek voltának, 
rábírni , hogy kit se választanának a’ parla
mentbe ollyat, ki nem kötelezi magát a’ ka- 
tíiolicusok emancipatiojára szavazni. Az úgy 
nevezett k a t h o l i c u s  a d ó ,  mellyet az egy
let koronkint az ország minden részeiben sze
detett, pénzerőt, a’ papok jó meg rósz sza
vai erkölcsi eszközöket nyújtanak. Egyleti biz
tosok járának szét, intve’s fenyegetőzve kuny
hóról kunyhóra, ’s eredményük lön,mikép Cla- 
re megyében, hol másod választásnak kelle 
történni, mert az elébb választott Vesey 
Fitzgerald valamelly hivatalt fogadott voltéi, 
O ’Connell Dániel a’ nagy izgató a’ parlament
be követnek választaték. Ügyvédi gyakorlatát 
tette vala fel ő  zálogul, miszerint választása 
törvényes, ’s neki a’ protestáns eskü létété 
nélkül hely fog a’ parlamentben engedtetni.

Az elsőre nézt igaza is volt, minthogy vá
lasztatását törvényszerűnek nyilvánitá a’ she- 
r i í ; de utóbbi állítása egy kissé elsietett va
la. Több választó tiltakozott a’ ház előtt a’ 
választás ellen, de az ülés már tovább volt 
előhaladva , semhogy elég sebesen hozathatott 
volna ítélet. Azalatt az egyletek elleni ren
delkezés határideje is lepergett, ’s a’ kalho- 
licús-egylet egészen előbbi alakjában, csak m ég' 
sokkal nagyobb hatállyal, lépe föl. O’Connell 
’s az ő beszédben ^sziulolly hatalmas barátja 
S h i e 1 utaztak egész országszerte ’s a’ for
rongó anyagot a’ legerösbb ellenzékké kelesz- 
ték a’ Wellington és Peel igazgatása ellen.

A’ kormány megismerő a’ forrásból ered
hető veszedelmet ’s hogy annak lecsilapitása 
múlhatatlan engedményeket igényel. D a w  
s ó n ,  Peel sógora, parlamenti tag, ismeretes 
mint az emancipatio legbuzgóbb ellene, vala 
az első, ki egy vendégség alkalmával az emau- 
cipatió mellett nyilatkozott. Egy a’ hatalom 
uraihoz olly közel álló ember szájából e’ nyi
latkozat már annyi volt mint kormányi féligé- • 
rettétel, tán arra is számitva, bogy az egy
letnek működését megszüntesse. Azonban ez 
nem hagyta magát szép szóiásmódok által el- 
ámiltatni, hanem képzelhetetlen mnnkásságot 
fejtett ki. Fiókegyletek állíttattak az anya-egy
let czéljait minden pillanatban eröhalósan pár- ' 
tolandók. A’ protestánsok sem maradtak nyug
ton ; a’ „narancs páholyok" halottaikból fel
támadtak, u j, úgynevezett’ braunshweig-club- 
bok keletkeztek ’s a’ két párt derekasan vál
togatta egymásközt. a’ gúnyt és szitkokat. E- 
rőszakos tényeknek sem volt hiánya ’s külö
nösen Tipperary megyében egy csendes iz
galom működését lehetetlen vala fölfogni. Cso
portonként, ollykor több ezerekre menőleg, . 
vonultak katholícusok protestáns városokon 
keresztül. Sőt bizonyos Lawley 20— 50,000 
embert gyűjtött volt maga köré, kikkel a’ szi
get protestáns északi résziben városról városra 
járt. Az ingerültség növekedett mind a’ két 
fe lő l, ’s már már dühös lángokba vala kitö
rendő, úgy hogy a’ katholicus-egylet vezérei 
megrémültek mikép tán igen is messze men
tenek. Ők a’ kormánynyal homlokegyenest csak 
egy lehetségig ijesztő állást akarának venni, 
a* nélkül hogy igen messzeraenés által min
dent elrontanának. O ’Connell, kinek a’ nép 
kedélye feletti hatalmát ismerték, kéntelen 
volt az ingerültekhez szólani, ’s a' néptömeg,
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melly elnyomóinak zsarnoksága miatt minden^ 
törvényt, minden mérsékletet nyaknsan félre
vetni megtanult vala, rögtön fejet hajtott nagy 
izgatója békeszavának.

Azouközben a’ kormány, melly a’ dolgok ve
szélyes állását ’s tulajdon gyengeségét igen is tu- 
dá méltányolni, a’ legnagyobb csendben, úgy 
úz emancipatio elleneivel, mint az egylet ve
zetőivel alkudozásokba ereszkedett ’s annyira 
haladott vala, mikép a’ parlament kinyitása után 
februárban 1829 az emancipatio-billt előter- 
jesztheté. Április 13 királyi szentesitést nyére 
a’ bili és törvénnyé lön,  miután a’ katholi- 
kus-egylet már azelőtt Önként feloszlott vala. 
De ugyan ekkor megszoritást szenvede a’ vá
lasztási jo g , mikép ezentúl nem 40 silling, 
hanem legalább 10  font évi jövedelem adna 
jogot a’ választásra. De hallgattak az irek ’s 
még O’Connell is, ki csak az elébb tette volt 
zálogba vérét ’s életét a’ negyven sillinges 
választók joga sérthetlensége mellett, helyes
nek látá hallgatni. Máj. 15 megjelent a’ par
lamentben O’Connell, hogy a’ katholicus kö
vetek számára határozott uj forma szerint az 
esküt letegye. De mivel ő ezen uj esküforma 
kelése előtt választatott volt, uj választásnak 
kelle magát alávetni. Viszonti megválasztása 
nem akadt' semmi nehézségre, ’s a’ katholi
cus adópénzre másodízben nem lesz .vala szük
ség; beszédének ereje .’s a’ dolgok hatalma, 
miknek kivívását ő mint parlamenti tag hóná
nak Ígérte, elégséges lelt volna. Nem cseké
lyebb vala ugyan is, a’ mit O’Connell honfi
ainak igért vala, mint s z a b a d s á g u k  v i s z- 
s z a s z e r z é s e  e g y  ö n á l l ó  i r  par l a -  
m e n t  al at t .

(Folytatása következik).

V A K  A RSZLÁHÍ.
H ős k ö lte m é n y .

E l s ő  é n e k .

Méla fénnyel járt a5 hold az egen, ’s hal
vány ezüst sugárt löyelt Boudvárának csön
des ablakára.

Zandirhám felkelt ágyából ’ s enyhülvén 
sebének fájdalmai, lelkében nyájas képek sző- j 
vődtek, édes kinban úsztak gondolatjai.

Egy nyert vészes harcz emléke, ’s egy I 
meg nem ismert érzelem, mellyet keblében •

kis Kopoletnek uj szülött szép gyermekének 
gyenge csevegése fejlett, dalra gyujlák érző 
keblét.

’S zehgeté halkal hárfáját, mig Jolán fél
éberen szunyadott, ’s a’ dajka az ötvennapos 
csecsemőt ringatta bölcsőjében.

„Zengd el a’ múlt bús napok csatáit, 
zengd el Zandirhám! Izórát; hallék róla szép 
regéket,, fáj lelkem hogy a’ vész között küz
delmeitekben nem osztozhattam.

11a nem súlyosok sebeid, zengd el oh 
férjem a’ vak oroszlányt, lelkem élvet lel a’ 
dalban melly a’ hősek napjait-beszéli.4*

Ekkint szóla Jolán Zandirhámhoz, ’s a’ 
rabonbán felfogá hárfáját.

„Örömmel zengek drága nőm, kedves 
vagy nekem mint a’ dal,  ’s hasonló is a’ dal 
szelleméhez: általatok átzeng nevem a’ szá
zadok hosszú során , mert a’ dal és a’ szere
lem édes anyja a’ hírnévnek, ők az elévült 
porokat rengetik a’ századok bölcsőjén.

Majd az utód, midőn ajkain, dalomban* 
d múlt idő feltámad, büszkén vitndi fel csa
ládfáját a’ dalnokok fejdelméhez, felél ekkor 
újra nevünk phoenixként alvó porunkból, és 
a’ hírben feltámadunk.44

így szólt Zandirhám és arczhevülve meg- 
zugatá zengeteg hárfáját ’s igy zengé hírét a’ 
napoknak:

Élt egy lány a’ hét erdők hónában: Izó
rának nevezék a’ lánykát. Büszke csarnok né- 
ze rá jövőben , melly feküdt a’ torjai szirte- 
ken. Torja szirtje tünde tájékánál gazdagabb 
volt bájban a’ leányka.'

Midőn még nem zengett szép Izóra hang
jainak hárfa-lágy csengése, midőn még mint 
öntudatlan gyermek rmga bölcsőjében: a’  ke
lőnap szót válta a’ holddal, a’ hold álkiálta a’ 
bérczeken, az éjszaka sötét királyához, ’ s kül
denek hárman három galambot, szép Izóra 
ablakára.

Éppen szunyadott a’ gyermek, szunya
dott a’ dajka bölcsőjénél, nyitva volt az ab
lak a’ szellőnek, melly a’ völgynek illatával 
szállt a’ csarnok kebelébe.

És irn hallszék lassudad nesz, mint midőn 
a’ hattyú szárnya lágyan verdesi a’ tavak vi
zét.

És ira hallszék lassú ének, mint midőn az 
aeolhang zúg zengő szirtek üregében.

Három galamb szállá ablakára a’  torjai 
szírt kevély várának, és a’ nesz volt szárnyuk
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csattogása, és a’ dal a’ szellőzengés, mellyet, 
mint. hárfát kezemmel, szárnyukkal pengettek 
a’ galambkák.

Mit hozál? szólt egy galamb a’ máshoz.
Egy sugárt a’ naptól, igy felelt ez , szép 

Izóra, bájszemére.
Es te mit hozál szép Izórának?
E gy sugárt a’ holdtól, igy felelt ez, szép 

Izóra r bájarczár a.
És te mit hozál szép Izórának? kérdezék 

ketten a’ harmadiktól.
A z éjkirály palástjából barna fürtéi hoz

tam neki, barnát mint a’ holló szárnya csil- j 
lagfénnyel összeszőve.

És leszálltak mind a’ hárman szép Izóra 
bölcsőjére ’ s elönték. szemét a’ napsugárral, 
méla fénnyel önték rózsaarczát, éjfürttel bori- 
ták fejecskéjét, ’s megverdesvén szárnyakkal 
a’ szedőt, a’  szellőnek lágy csengését tették 
a’ leány arczára,’s elrepültek mind .a’ hárman.

íg y  nőtt fel bájló Izorá annyi bájjal és 
szépséggel, igy nőtt fel bájfolzora az ifjaknak 
szerelmére.

Hódolva hulltak ezren lábához, képe volt 
a’ leventék vezére; de a’ lányka tiszta érze
tével szög Hiadort boldogitá.

M á só  d i k é n e k .  .
Míkó zengő erdejében egy vadászi! állt 

gond közt vajúdva, ive és három kopója he
vertek előtte szétterülve, ’s köztük tétovázó 
pillantása sugárzók az ifjú vadásznak.

D e sötét volt e’ pillantás, ’s rémes mint 
az üstökös sugára, vérben fiirdének szemei, 
villámok az éj fürt fellegében.

És im felemelte fejét, ’s arczhevülve né- 
ze fel a’  várra,hős Zováthnak csillogó várára, ( 
hol gazdag áldomás vala hárfák vidám zengésé
nél— és kibocsájtván szakállát mellyet eddig fo
gaival rága, illy szavakatdörge bősz keservvel;

Vidámon vagy büszke lányka, hiszen hol
nap születésed napja —  hah! éljenzők közé 
ne dörögjem átkot összetépett le lkem ,... élj 
soká ha Ormuzd úgy akarja.: de megveléd 
szerelmét Szávárnak, megvetetted hódoló sze
relmem, ki erősebb vagyok a’ bazaltnál.

Hasztalan liullék lábadhoz, hasztalan le
vél oltárom, kehied meg nem lágyitá szerel
m em : de kelljen bár a’ napot ledulnom, szét- 
lipornom  a’ természet lelkét— . feljajdiil bo- 
szumon a’ mindenség ’s enyém leszesz vagy 
meghalok,.

Itt újra gondba m élyedé...végre felri
adt kürtjébe dördült, csörtetés hallszék a’ ren
getegben , egy apród jött elé a’ vadonba, 
Hejh Thomi! szóla Szávái* sötéten, bocsásd 
szerte a’ kutyákat, ived jól legyen feszitve, 
egy perez alatt vad kell nekem bár minő, csak 
piros vére. legyen.

És megcsikorgatá fogát ’s felkapván ivét: 
a’ földről berohant az' erdő sűrűjébe.

H a r m a d i k  é n e k .
Benn a’ várban hős Zováth várában vi

dám hárfák zengének székel dalt. . .  a’ ki lát
ta szép Izóra tánczát nem tudá: lépte zeng 
vagy a’ bárfa?

Mint az ajk együtt, jár a’ beszéddel, 
mint a’ szemfehér a’ szemsugárral, egy volt 
szép Izóra táncza és a’ hárfak bájoló zenéje.

Lépte szellő lebbenet volt , ékes hajnal 
mosolygása; a’ ki látta mozdulalit, annak szi
vén járt >a’ lányka; a’ ki látta pillantását, lát
ta ott a’ nyiló menyvilágot.

Bámulva nézé őt minden ifjú, ’s szive 
dagadt a’ véneknek elfelejtett szerelemtől.

Ámde bús volt szép, Izóra, szeme gyak- 
; ran néze ki ablakán, ha nem jön-e hodvilá- 

gon egy ifjú fehér lovával hárfát emelve vál- 
iain ? t

És egyszerre napvilág lön arcza, felnyílt 
szeme mint korányi vidék, ’s napsugárként 
égé pillantása. És ellenge öszfiirtü atyjához, 
hős Zováthoz lenge mint a’ szellő ’s  átölel
te mint fényiv az eget.

Hat dalnok véré hárfáját, ’s tizenkét szem 
égé Izórára, de kettő vad szikrát lövelt a’ 
lányka minden mozdulatára.

Némán nézte az ifjú Izórát, hárfája sze
relmet sira, ’s ajkin a' dal csak szerelmet 
beszéjt..

És im nyílt a’ fényés a jtó , szögfiirtü dal
nok lépik be vállán emelve hárfáját, mig az 
udvaron apródja hattyú ménjét vezetgette.

, És Izóra forróbban ölelte ősz fürtü aty
ja derekát, karja reszketvén a’ hévtől, melly, 
egész lényét elönté,. eredvén szive tájáról.

Lopva néze majd a’ szög dalnokra, lop
va. néze napsugár szemeivel, mig az hozzá jött 
szelíden ’s idvezlé egy méla zengeménnyel.

A ’ lány lelke éjszemére szállá, ’s szót; 
válta a’ szög ifjú dalával,, mig a’ hat dalno
koknak egyike vérben forgatá szemeit.

Légy idvez! szóla. hős. Zováth, légy, id -
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vez szög Hiador lakomban, mért hagyád el 
ősz atyádat, örömünkben a’ hős mért nem 
vesz részt.

Bús atyáin —  felelt Hiador —  nincs neki 
öröme a’ világban, sötét éj az ő világa, sö
tét mint a’ kihunytak hazája, a’ mióta nem 
látja a’ napot melly fénylett egykor hős csa
táira.

És való e , szóla Zováth, való hogy vak 
a’ csaták arszlánja? az ő kardja, melly retten
tőbb volt hadas írnák kardjánál, nem lesz inár 
csatáink vezetője ? szegény szegény hős Otobár!

De félre most a’ bánattal, a’ mit reánk 
mért a’ jó ég, panasz nélkül kell hordanunk: 
osztozz ifjú öröminkben; tedd le hárfádat és 
tánczolj; az ifjúság az örömek kora!

Nem,hős Zováth, nem tánczolok, a’ bá
natnak nincsen táncza, mikint vigadnék vá
radban mig atyám otthon könnyezik ?

Csak eljöttem hogy lássalak ’s hogy lássam 
ékes lányodat, a’ hét erdők szépségét, hogy 
lássam ’s visszatérjek égő szerelmemmel.

Szólt az ifjú és Izóra hókezét lágyan 
nyújtván kezébe: Hiador —  szólt —  fáj ne
kem az öröm ha téged bánatban tudlak, de 
nem kérlek hogy maradj közöttünk, atyád
nak többel tartozol mint szerető Izórádnak, 
menj vissza atyádhoz.

És az ifjú a’ hattyukezekre egy pár 
könyíit és egy csókot ejte ’s visszaindult ke
sergő atyjához.

Es Izóra könytől ázott szemmel néze ab
lakán a’ holdas éjbe, mig a’ hattyú mén mint 
kis fehér pont lünt odább a’ keskeny bérez 
nyíláson.

N e g y e d i k é n e k .

E’ perezben elnémultak a’ hárfák és a’ 
láng tekintetű dalnok hárfáját eldobva kezé
ből és levetve sötét talárját kiálla a’ csarnok 
közepére.

Arczán a’ büszkeség vérpirosán ült, mi
kint a’ hajnal ül az egen. Öltözetje csillagos 
ég vala. Termetét fejdelmi köntös fedé, ’s a’ 
bibort tengerek drága gyöngye.

Idvezellek Zováth!— szóla,— ki vái’odba jöt
tem titkon hogy lássam ékes lányodat kinek 
szépségét a’ kárpát a’ libanonnak beszéli.

Én vagyok a’ bolgárok vezére , lul a’ ha
vason széles birtokon, ’ s határain oroszlány 
nép tanyáz.

Nevem Zalán, jól ismernek a’  nepekkik

kel csatáztam, vérben fürdenek a’ harczi sikolt 
h o l o t t  vezérlem népemet.

Hódol nekem minden nemzet, Marostól 
a’ fekete tengerig, a’ havasok belényekkcl, a’ 
tenger drága gyöngyei adózik.

És im Zováth, egész országomnak dicső
ségét megosztom lányoddal, szivem tenger, 
gyöngye a’ szerelem, e’ kincsesei is lányodnak 
hódolok.

Add nekem őt, add nőmül Izórát és én 
barátja leszek népednek: rontson reálok a’ 
Borysthenes, vagy törjön reátok Meotis tava, 
készen álland a’ fekete tenger kivívni a’ csa
tát ti értelek.

Békességben élendek veletek mint férj a’  
nővel békességben é l , boldogságom leszen 
boldogságtok, ’s testvéreim lesztek egyen e-
g j en-

Szólott Zalán, de elborult Zováth, mert 
tudá hogy lánya hü szerelme nem vihartól 
zaklatott hab melly olly gyorsan elenyészik.

És igy felelt a’ vezernek: lányom sze
mével nem látok, szivével nem szerethetek, 
kérj szerelmet Izórától, ’s én határzatán meg
nyugszom. És előhivá Izórát hogy választ ad
jon Zalánnak.

Jó fejdelem, kevélylyé tesz szerelmed, szó
la szerényen Izóra ; de szivem már másért hé
vül ’s szép szerelmed nem viszonozhatom.

Zalánnak arcza dúlva lön ’s ekint szó
la elfojtott haraggal: birnom kell kezed Izó
ra, esküszöm a’ bolgárok vérére, érted hazá- 
dot is legyilkolom, még is birni fogom  sze
relmedet.

Így szóla ’s kirohant a’  csarnokból, utá
na a’ más öt hárfás, mind az ötön bolgárok 
valának, szolgalatjában a’ fejdelemnek.

A’ vendégek zavartan állának, az ifjak 
szablyájoköt keresték.

Mit tegyek atyám! szóla Izóra atyjának 
kezét csókolván, vész fenyiti szent hazámat, 
miattam oh vész fenyiti a’ hont.

Ne aggódj, szólának a’ leventék, Fogjon 
kopját ki téged hűn szeret, és olly erős lesz 
táborunk, mint midőn a’ hazáért harczolunk.

Ö t ö d i k  é n e k .

Alig végzék a’ leventék, ’ s im az ajtó 
újra nyílik. Egy apród jött szétszilált hajak
kal, arczárói a’ vér nyakára csörgött.

Fel Zováth! fel harezokhős vezéri! min*
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den bajnok ragadja I.opjáját, vész fenyiti a’ 
nép rabonbánjáü. ■ ■ .

Mi. az, mi az ? kérdé Zovátk ’ s vértjét 
már karán emelte, szablyája már csillogott 
kezében ’s elsötétült arcza a’ haragtól.

Orvsereg csapolt a’ rabonbánra, csakZan- 
dirhám küzd és fiad, én segítségért szalad
tam, fel liős Zováth, fel utánam.

Thomi volt a’ véres apród , és kironta 
a’ csarnokból, utána tiint minden férfi, csak 
a’  nők maradlak a’ várban, busán szorongó 
kebellel nézvén a’ haladók után.

Hosszú perez tűnt ’ s már a’ hősek mesz- 
sze tűntek el a’ láthatárról egy vadonnak al
konyába.

És ina megnyílik az ajtó, ’s hat sötétsis- 
tas rohan be szolgákkal és szikrázó szemekkel.

Rémület szállá a’ n ő k e t ’ s ijedve sikol- 
tozának, mig köztük a’ hat sötét orv átronta 
a’ rémült Izóráig.

Izóra elájult ijedtében, a’ mint egy orv 
ölére ragadta, a’ nők borzalomtól eldermedve 
nézék, mig a’ leányrablók kirohantak a’ vár 
udvaráról.

Nem volt ki fusson segédül, nem volt 
egy férfi a’ várban, annak egész őrizetét ma. 
gával vitte a’ hős Zováth.

Ezalatt Zovátliék mentek belebb belebb 
«r vadonba ’s im az apród megcsapkodva mén
jét elrohant egy tévúton iivöltve, és mig sza
ladt hallszék vad kaczaja.f

Gsel van itt! ordita Zováth, ’s felragad
va biztos parittyáját, lesujtá az üvöltő apró- 
dot. —

Vizsgáljátok meg az átkozottat, és mi 
szaladjunk vissza a’ várba, magánosán hagy
tuk ott a’ nőket, ’s a’ bolgárok gyanúsok e- 
üöttem ! szóla Zováth ’ s visszaindulának, mig 
néhány az apródhoz ment, ki éppen a’ vég
sőt hörgé.

Megnézek az elhunyt arczát; csak fején 
viselt egy sebet, Zováth parityája helyét, ar
czárói a’ vért mind letörölték. . . .  álnok játé
kot űzött ő és befesté vérrel arczát hogy Zo- 
váthot várából! kicsaljá. 1

(Folytatása következik):

Molozsvárí iftlMSncsok.
L i s z t  és  a r a d i  k i r á  1 y -1  í s z t ! Mi

nap Z. olasz énekes Kolozsvárit időzvén, egy

helyt meglátta nagy betűkkel föfirvá „Aradi 
kiráfy-liszt“ , furioso megy be tehát a’ bolt' 
ba ’s kérdezi accelerando: itt van-e Liszt?—  
A ’ kereskedő dolce mutatta meg jóféle liszt
j é t : . ,  mire Z. egészen decrescendo oda hagya 
a’ boltot.

Mióta Q. fölfogadta, hogy több verset 
és beszélyt nem irand: azóta nagy szárazság 
uralkodik.

Mint irják, egy muszka radical hírlap 
azt a’ hirt terjeszti, hogy revolutio sfog kiüt
ni nem sokára. Ezt csak azért teszi ,£mivel re
méli igy praenumeránsui számát növelni , és 
és hogy 600 pengő havi biztosítékot kapjon. 
Prosit.

A ’ kolozsvári színpadon, jun. 4én nagy 
zenészeik és szavalati estvély volt: több mű
kedvelő patkányok, egereit, ’s denevérek vet
tek részt az estvély érdekesbé tételében.

Remélni lehet, a’ jövő télre rendeletek 
bocsáttatnak ki a’ fütyölés ellen: P. M. egy 
víg- Z . .J pedig egy szomorujátékot most vé
geztek el.

X . báró legkedvesb barátját —  a’ feke
te Actaeont, haragjában agyon lőtte.

Egy conservativ tervet készit a’ szekér 
kerekek megállításáról.

Junius 14 és 18-ik napján igen nagy hő
ség v o lt : a’ szomszéd kis fehér eb lihegve 
nyújtogatta ki nyelvecskéjét —  Mözel volt a’ 
megdüfiödéshez. :

t
Az óvári férencziek toronyóráját rohanó

nak nem lehet mondani: már esztendeje hogy 
nem üt.

Kolozsvárit 'nincsenek széptevők: K, 64 
éves özvegy, 18 éves leányt vett nőül.

Monostor utczán ezután port nem fogunk 
nyelni: sokan mondják, jó  volna kikövezni.

fibst került ki sajtó alól illy czimü mun
ka: c o r r o s i v ,  c o n s e r v a t i v  és d e s t r u -  
c t i v 1 a b d a c sío król. Irta P o 11 r o  n M a*- 

; tyi .  Á ra : 1 praenumeralio.

(Folytatjuk). K e s e r ű  I m ö s i .

ftyoaaatoít ax : E r d é ly i  SSSradó iu ié z e t  b e t ű iv e l


